교육 영상 시연용 가상 자료 · 실제 회사와 무관
안전관리자 메모 · 다국어 안전수칙 번역 원칙
작성: 안전관리자 (가상) · 번역할 때 지킬 6가지
1. 쉬운 한국어 버전을 먼저 만들고, 번역은 그 쉬운 한국어를 기준으로 한다.
2. 용어집에 있는 말은 용어집의 번역을 그대로 쓴다. 바꾸지 않는다.
3. 한 문장은 짧게. 숫자·장소·시간은 바꾸지 않는다.
4. 용어집에 없는 현장 말은 지어내지 말고 (확인 필요)로 남긴다.
5. 번역한 뒤 한국어로 다시 되돌려 번역해서 원문과 뜻이 같은지 본다.
6. 전달하기 전에 그 나라 말을 아는 반장이나 통역 담당자가 확인한다. 최종 승인은 안전관리자가 한다.




